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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the 
safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact 
the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Product Introduction 
 

It is a global travel GaN charger designed to meet the charging needs of various electronic 
devices. The USB ports support fast charging for laptops, smartphones, tablets, and other 
electronic devices, ensuring efficient power delivery. Additionally, the AC socket provides 
power for household appliances, such as electric fans and hairdryers. 

 

Specifications 
 

Model FJG 

Interface USB-A / USB-C 

Shell PC 

Rated Output 100–250V~10A Max, 2500W Max 

Single Port Output C1/C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 
15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓5.0A (100.0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 

A1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.0A (18.0W), 12.0V⎓1.5A (18.0W) 

Combined Output 
Mode 

C1 + C2 Mode: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 15.0V⎓3.0A 
(45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 20.0V⎓1.75A 
(35.0W) 

C1 + C2 + C3 Mode: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 15.0V⎓3.0A 
(45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 20.0V⎓1.75A 
(35.0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 
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 C1 + C2 + A1 Mode: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓3.25A 
(65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 20.0V⎓1.75A 
(35.0W) 

A1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.0A (18.0W), 12.0V⎓1.5A (18.0W) 

C1 + C2 + C3 + A1 Mode: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 15.0V⎓3.0A 
(45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 20.0V⎓1.75A 
(35.0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 

A1: 5.0V⎓3.0A (15.0W) 

Total DC 
Output 

120.0W 

Protocols USB C1/C2: PD3.0/PPS/AFC/FCP Apple 2.4A 

USB C3: PD3.0/AFC/FCP/Apple 2.4A 

USB A1: QC3.0/AFC/FCP/Apple 2.4A 

 

  



 

6 

Device Overview 
 

 

 

1. Multi-socket 
2. US/AU/UK/EU Plugs 
3. LED Indicators:  

LED solid: Indicates normal 
operation. 

LED off: Possible overload. Unplug 
one device and check the status 
indicator again. 

4. USB-A2 Port 
5. USB-A1 Port 
6. USB-C1 Port 
7. USB-C2 Port 

 

Packing List 
 120W GaN Travel Adapterx 1× 
 User Manual 
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Replacement of the Fuse 
 

 Remove fuse ①. 
 Take out fuse ② and place it in the original position of fuse ①. The adapter should 

now work again. 
 Alternatively, you can replace the fuse with a new one. 
 Fuse specification: 250Vac, 10A, 6.3mm x 25.4mm. 

 

Note: 

 Ensure all devices are disconnected before replacing the fuse. 
 Confirm whether water has leaked from any equipment in the power source. 
 Check if the product is wet and if water has leaked out. 

 

For more interesting information and events, please follow us on social media platforms: 

 

 

 

For warranty services or support, please contact the Vention team through: 

 Website: www.ventiontech.com 
 Email: vention@ventiontech.com 

  

Instagram Linkedln Facebook  

http://www.ventiontech.com/
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Connection Diagram 
 

How to Use the Adapter 
Features: Built-in multi-nation plugs can be selected to fit all outlets in different countries. 
The safety function switch ensures that only one plug is energized. 

Attention: 

 Please make sure that the button is reset when the button is pushed out and 
retracted to the bottom. If the button is not reset, it means that the plug has not 
been pushed in place and will affect normal use. 

 Only one plug-type can be used at a time by sliding the knob selection, and the other 
plug-pins are locked automatically. 

Instructions for Plug Use: 

USA Plug: Slightly press the button and slide it down for the USA plug completely as shown. 
Make sure the contact blades are turned to the parallel position. 
Recover the plug: Press and hold the "USA" button to release, then continue to pull up until 
the plug is completely pulled up. Once the plug is fully retracted, release the button, and the 
button will reset and lock the plug. 

AUS Plug: Slightly press the button and slide it down for the AUS plug completely as shown. 
Make sure the contact blades are turned to the parallel position. 
Recover the plug: Press and hold the "AUS" button to release, then continue to pull up until 
the plug is completely pulled up. Once the plug is fully retracted, release the button, and the 
button will reset and lock the plug. 

  



 

9 

UK Plug: Slightly press the button and slide it down for the UK plug completely as shown. 
Pull out the insulated ground pin from the housing. 
Recover the plug: Press and hold the "UK" button to release, then continue to pull up until 
the plug is completely pulled up. Once the plug is fully retracted, release the button, and the 
button will reset and lock the plug. 

EU Plug: Slightly press the button and slide it down for the EU plug completely as shown. 
Make sure the contact blades are turned to the parallel position. 
Recover the plug: Press and hold the "EU" button to release, then continue to pull up until 
the plug is completely pulled up. Once the plug is fully retracted, release the button, and the 
button will reset and lock the plug. 

 

Note: 

 When not in use, ensure to disconnect the adapter from the socket. 
 Before usage, carefully read this manual! This product does not convert voltage (AC-

AC) to prevent potential damage to your devices or other safety hazards. 
 Ensure that the power socket you intend to use has the correct voltage. 
 Please power on your device before using this adapter. 
 Intended for indoor use only. 
 Improper use may result in electric shock. 
 The USB cable length should not exceed 3 meters. 
 The travel adapter is designed for temporary use only and should not be used 

permanently. 
 The manufacturer’s warranty does not cover the insertion of the adapter into another 

adapter. 
 This product is non-grounded and is suitable for appliances that do not require 

grounding. 

  



 

10 

Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of EU directives. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it 
shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Představení produktu 
 

Jedná se o globální cestovní nabíječku GaN navrženou tak, aby splňovala potřeby nabíjení 
různých elektronických zařízení. Porty USB podporují rychlé nabíjení notebooků, chytrých 
telefonů, tabletů a dalších elektronických zařízení a zajišťují efektivní dodávku energie. 
Zásuvka střídavého proudu navíc poskytuje napájení pro domácí spotřebiče, jako jsou 
elektrické ventilátory a fény. 

 

Specifikace 
 

Model FJG 

Rozhraní USB-A / USB-C 

Materiál PC (polykarbonát) 

Jmenovitý výkon 100-250V~10A Max, 2500W Max 

Výstup s jedním portem C1/C2: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 12,0V⎓3,0A (36,0W), 
15,0V⎓3,0A (45,0W), 20,0V⎓5,0A (100,0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 

A1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.0A (18.0W), 12.0V⎓1.5A (18.0W) 

Režim kombinovaného 
výstupu 

Režim C1 + C2: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 
15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 
20.0V⎓1.75A (35.0W) 

Režim C1 + C2 + C3: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 
15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 
20.0V⎓1.75A (35.0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 
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 C1 + C2 + A1 Režim: 

C1: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 15,0V⎓3,0A (45,0W), 
20,0V⎓3,25A (65,0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 
20.0V⎓1.75A (35.0W) 

A1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.0A (18.0W), 12.0V⎓1.5A (18.0W) 

C1 + C2 + C3 + A1 Režim: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 
15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 
20.0V⎓1.75A (35.0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 

A1: 5.0V⎓3.0A (15.0W) 

Celkový stejnosměrný 
výstup 

120.0W 

Protokoly USB C1/C2: 2,4A Apple: PD3.0/PPS/AFC/FCP 

USB C3: PD3.0/AFC/FCP/Apple 2,4A 

USB A1: QC3.0/AFC/FCP/Apple 2,4A 
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Přehled zařízení 
 

 

 

1. Různé typy zásuvky 
2. Zástrčky US/AU/UK/EU 
3. Indikátory LED:  

LED svítí: indikuje normální provoz. 
LED dioda je vypnutá: Možné 
přetížení. Odpojte jedno zařízení a 
znovu zkontrolujte indikátor stavu. 

4. Port USB-A2 
5. Port USB-A1 
6. Port USB-C1 
7. Port USB-C2 

 

Obsah balení 
 120W cestovní adaptér GaNx 1× 
 Uživatelská příručka 
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Výměna pojistky 
 

 Vyjměte pojistku ①. 
 Vyjměte pojistku ② a umístěte ji na původní místo pojistky ①. Adaptér by měl nyní 

opět fungovat. 
 Případně můžete pojistku vyměnit za novou. 
 Specifikace pojistky: 250 Vac, 10 A, 6,3 mm x 25,4 mm. 

 

Poznámka: 

 Před výměnou pojistky se ujistěte, že jsou všechna zařízení odpojena. 
 Zkontrolujte, zda z některého zařízení ve zdroji energie neunikla voda. 
 Zkontrolujte, zda je výrobek mokrý a zda z něj nevytekla voda. 

 

Pro další zajímavé informace a události nás sledujte na sociálních sítích: 

 

 

 

Pro záruční servis nebo podporu kontaktujte tým společnosti Vention prostřednictvím: 

 Webové stránky: www.ventiontech.com 
 E-mail: vention@ventiontech.com 

  

Instagram Linkedln Facebook  

http://www.ventiontech.com/
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Schéma připojení 
 

Jak používat adaptér 
Vlastnosti: Vestavěné zástrčky pro více zemí lze vybrat tak, aby vyhovovaly všem zásuvkám 
v různých zemích. Přepínač bezpečnostních funkcí zajišťuje, aby byla pod napětím pouze 
jedna zástrčka. 

Pozor: 

 Ujistěte se, že je tlačítko resetováno, když je tlačítko vysunuto a zasunuto až na dno. 
Pokud se tlačítko neresetuje, znamená to, že zástrčka nebyla zasunuta na místo a 
bude mít vliv na normální používání. 

 Posunutím knoflíku volby lze současně použít pouze jeden typ zástrčky a ostatní 
zástrčky se automaticky zablokují. 

Návod k použití zástrčky: 

Zástrčka USA: Lehce stiskněte tlačítko a posuňte jej dolů, abyste mohli zástrčku USA zcela 
zapojit, jak je znázorněno na obrázku. Ujistěte se, že jsou kontaktní lamely otočeny do 
paralelní polohy. 
Vyjměte zástrčku: Stiskněte a podržte tlačítko "USA", aby se uvolnilo, a pak pokračujte v 
tahu nahoru, dokud nebude zástrčka zcela vytažena. Jakmile je zástrčka zcela vytažena, 
uvolněte tlačítko a tlačítko se resetuje a zástrčku zablokuje. 

Zástrčka AUS: Lehce stiskněte tlačítko a posuňte jej dolů, abyste zástrčku AUS zcela 
zasunuli, jak je znázorněno na obrázku. Ujistěte se, že jsou kontaktní lamely otočeny do 
paralelní polohy. 
Vyjměte zástrčku: Stiskněte a podržte tlačítko "AUS" pro uvolnění, poté pokračujte v tahu 
nahoru, dokud nebude zástrčka zcela vytažena. Jakmile je zástrčka zcela vytažena, uvolněte 
tlačítko a tlačítko se vynuluje a zástrčku zablokuje. 
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Britská zástrčka: Lehce stiskněte tlačítko a posuňte jej dolů, abyste mohli zcela zapojit 
britskou zástrčku, jak je znázorněno na obrázku. Vytáhněte izolovaný zemnicí kolík z 
pouzdra. 
Znovu zasuňte zástrčku: Stiskněte a podržte tlačítko "UK", aby se uvolnilo, a pak pokračujte 
v tahu nahoru, dokud nebude zástrčka zcela vytažena. Jakmile je zástrčka zcela vytažena, 
uvolněte tlačítko, které zástrčku resetuje a zablokuje. 

Zástrčka EU: Lehce stiskněte tlačítko a posuňte jej dolů, aby se zástrčka EU zcela zasunula. 
Ujistěte se, že jsou kontaktní lamely otočeny do paralelní polohy. 
Vyjměte zástrčku: Stiskněte a podržte tlačítko "EU", aby se uvolnilo, a pak pokračujte v tahu 
nahoru, dokud nebude zástrčka zcela vytažena. Jakmile je zástrčka zcela vytažena, uvolněte 
tlačítko a tlačítko zástrčku resetuje a zablokuje. 

 

Poznámka: 

 Pokud adaptér nepoužíváte, odpojte jej ze zásuvky. 
 Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod! Tento výrobek nepřevádí napětí (AC-

AC), aby se zabránilo možnému poškození vašich zařízení nebo jiným bezpečnostním 
rizikům. 

 Ujistěte se, že zásuvka, kterou chcete použít, má správné napětí. 
 Před použitím tohoto adaptéru zapněte zařízení. 
 Určeno pouze pro vnitřní použití. 
 Při nesprávném použití může dojít k úrazu elektrickým proudem. 
 Délka kabelu USB by neměla přesáhnout 3 metry. 
 Cestovní adaptér je určen pouze pro dočasné použití a neměl by být používán trvale. 
 Záruka výrobce se nevztahuje na vložení adaptéru do jiného adaptéru. 
 Tento výrobek je neuzemněný a je vhodný pro spotřebiče, které nevyžadují 

uzemnění. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho musí 
být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. 
Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky 
k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Predstavenie produktu 
 

Ide o globálnu cestovnú nabíjačku GaN navrhnutú tak, aby spĺňala potreby nabíjania rôznych 
elektronických zariadení. Porty USB podporujú rýchle nabíjanie notebookov, smartfónov, 
tabletov a ďalších elektronických zariadení a zaisťujú efektívnu dodávku energie. Zásuvka 
striedavého prúdu navyše poskytuje napájanie pre domáce spotrebiče, ako sú elektrické 
ventilátory a fény. 

 

Špecifikácia 
 

Model FJG 

Rozhranie USB-A/USB-C 

Shell PC 

Menovitý výkon 100-250V~10A Max, 2500W Max 

Výstup s jedným portom C1/C2: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 12,0V⎓3,0A (36,0W), 
15,0V⎓3,0A (45,0W), 20,0V⎓5,0A (100,0W) 

C3: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓2,22A (20,0W), 12,0V⎓1,67A (20,0W) 

A1: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓2,0A (18,0W), 12,0V⎓1,5A (18,0W) 

Režim kombinovaného 
výstupu 

Režim C1 + C2: 

C1: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 12,0V⎓3,0A (36,0W), 
15,0V⎓3,0A (45,0W), 20,0V⎓3,25A (65,0W) 

C2: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 15,0V⎓2,33A (35,0W), 
20,0V⎓1,75A (35,0W) 

Režim C1 + C2 + C3: 

C1: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 12,0V⎓3,0A (36,0W), 
15,0V⎓3,0A (45,0W), 20,0V⎓3,25A (65,0W) 

C2: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 15,0V⎓2,33A (35,0W), 
20,0V⎓1,75A (35,0W) 

C3: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓2,22A (20,0W), 12,0V⎓1,67A (20,0W) 
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 Režim C1 + C2 + A1: 

C1: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 15,0V⎓3,0A (45,0W), 20,0V⎓3,25A 
(65,0W) 

C2: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 15,0V⎓2,33A (35,0W), 20,0V⎓1,75A 
(35,0W) 

A1: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓2,0A (18,0W), 12,0V⎓1,5A (18,0W) 

C1 + C2 + C3 + A1 Režim: 

C1: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 12,0V⎓3,0A (36,0W), 15,0V⎓3,0A 
(45,0W), 20,0V⎓3,25A (65,0W) 

C2: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓3,0A (27,0W), 15,0V⎓2,33A (35,0W), 20,0V⎓1,75A 
(35,0W) 

C3: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓2,22A (20,0W), 12,0V⎓1,67A (20,0W) 

A1: 5.0V⎓3.0A (15.0W) 

Celkový výstup 
DC 

120.0W 

Protokoly USB C1/C2: PD3.0/PPS/AFC/FCP Apple 2,4A 

USB C3: PD3.0/AFC/FCP/Apple 2,4A 

USB A1: QC3.0/AFC/FCP/Apple 2,4A 
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Prehľad zariadenia 
 

 

 

1. Viacnásobné zásuvky 
2. Zástrčky US/AU/UK/EU 
3. Indikátory LED:  

LED dióda svieti: indikuje normálnu 
prevádzku. 
LED dióda je vypnutá: Možné 
preťaženie. Odpojte jedno 

zariadenie a znova skontrolujte 
indikátor stavu. 

4. Port USB-A2 
5. Port USB-A1 
6. Port USB-C1 
7. Port USB-C2 

 

Zoznam balenia 
 120 W cestovný adaptér GaNx 1× 
 Používateľská príručka 
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Výmena poistky 
 

 Vyberte poistku ①. 
 Vyberte poistku ② a umiestnite ju na pôvodné miesto poistky ①. Adaptér by mal 

teraz opäť fungovať. 
 Prípadne môžete poistku vymeniť za novú. 
 Špecifikácia poistky: 250 Vac, 10 A, 6,3 mm x 25,4 mm. 

 

Poznámka: 

 Pred výmenou poistky sa uistite, že sú všetky zariadenia odpojené. 
 Skontrolujte, či z niektorého zariadenia v zdroji energie neunikla voda. 
 Skontrolujte, či je výrobok mokrý a či z neho nevytiekla voda. 

 

Ak chcete získať ďalšie zaujímavé informácie a udalosti, sledujte nás na sociálnych sieťach: 

 

 

 

V prípade záručného servisu alebo podpory kontaktujte tím spoločnosti Vention 
prostredníctvom: 

 Webová stránka: www.ventiontech.com 
 E-mail: vention@ventiontech.com  

Instagram Linkedln Facebook  

http://www.ventiontech.com/
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Schéma pripojenia 
 

Ako používať adaptér 
Vlastnosti: Vstavané zástrčky pre viacero krajín možno vybrať tak, aby vyhovovali všetkým 
zásuvkám v rôznych krajinách. Prepínač bezpečnostných funkcií zabezpečuje, aby bola pod 
napätím len jedna zástrčka. 

Pozor: 

 Uistite sa, že tlačidlo je resetované, keď je tlačidlo vysunuté a zasunuté na spodok. 
Ak sa tlačidlo nevynuluje, znamená to, že zástrčka nebola zasunutá na miesto a bude 
mať vplyv na normálne používanie. 

 Posunutím výberového gombíka možno naraz použiť iba jeden typ zástrčky a ostatné 
zástrčky sa automaticky zablokujú. 

Návod na použitie zástrčky: 

Zástrčka USA: Mierne stlačte tlačidlo a posuňte ho nadol, aby sa zástrčka USA úplne 
zasunula, ako je znázornené na obrázku. Uistite sa, že sú kontaktné lamely otočené do 
paralelnej polohy. 
Znovu zasuňte zástrčku: Stlačte a podržte tlačidlo "USA", aby sa uvoľnilo, a potom 
pokračujte v ťahaní nahor, kým sa zástrčka úplne nevytiahne. Keď je zástrčka úplne 
vytiahnutá, uvoľnite tlačidlo a tlačidlo sa vynuluje a uzamkne zástrčku. 

Zástrčka AUS: Mierne stlačte tlačidlo a posuňte ho nadol, aby sa zástrčka AUS úplne 
zasunula, ako je znázornené na obrázku. Uistite sa, že sú kontaktné lamely otočené do 
paralelnej polohy. 
Znovu zasuňte zástrčku: Stlačte a podržte tlačidlo "AUS", aby sa uvoľnilo, a potom 
pokračujte v ťahaní nahor, kým sa zástrčka úplne nevytiahne. Keď je zástrčka úplne 
vytiahnutá, uvoľnite tlačidlo a tlačidlo sa vynuluje a uzamkne zástrčku. 
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Britská zástrčka: Mierne stlačte tlačidlo a posuňte ho nadol, aby sa britská zástrčka úplne 
zasunula, ako je znázornené na obrázku. Vytiahnite izolovaný uzemňovací kolík z puzdra. 
Znovu zasuňte zástrčku: Stlačte a podržte tlačidlo "UK", aby sa uvoľnilo, a potom pokračujte 
v ťahaní nahor, kým sa zástrčka úplne nevytiahne. Keď je zástrčka úplne vytiahnutá, 
uvoľnite tlačidlo a tlačidlo sa vynuluje a uzamkne zástrčku. 

Zástrčka EÚ: Mierne stlačte tlačidlo a posuňte ho nadol, aby sa zástrčka EÚ úplne vytiahla, 
ako je znázornené na obrázku. Uistite sa, že sú kontaktné lamely otočené do paralelnej 
polohy. 
Znovu zasuňte zástrčku: Stlačte a podržte tlačidlo "EU", aby sa uvoľnilo, a potom pokračujte 
v ťahaní nahor, kým sa zástrčka úplne nevytiahne. Keď je zástrčka úplne vytiahnutá, 
uvoľnite tlačidlo a tlačidlo sa vynuluje a uzamkne zástrčku. 

 

Poznámka: 

 Ak sa adaptér nepoužíva, odpojte ho zo zásuvky. 
 Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod! Tento výrobok neprevádza napätie 

(AC-AC), aby sa zabránilo možnému poškodeniu vašich zariadení alebo iným 
bezpečnostným rizikám. 

 Uistite sa, že zásuvka, ktorú chcete používať, má správne napätie. 
 Pred použitím tohto adaptéra zapnite zariadenie. 
 Určené len na použitie v interiéri. 
 Nesprávne používanie môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom. 
 Dĺžka kábla USB by nemala presiahnuť 3 metre. 
 Cestovný adaptér je určený len na dočasné použitie a nemal by sa používať natrvalo. 
 Záruka výrobcu sa nevzťahuje na vloženie adaptéra do iného adaptéra. 
 Tento výrobok nie je uzemnený a je vhodný pre spotrebiče, ktoré nevyžadujú 

uzemnenie. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo mechanicky 
vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 
napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie 
zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptáciu s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smerníc EÚ. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť 
nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom 
úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže 
mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 

 

 

  



 

30 

Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásároltad termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvasd el az alábbi utasításokat, és őrizd meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordíts különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdésed vagy 
észrevételed van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, jelezd az ügyfélszolgálati 
elérhetőségeink egyikén. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Általános leírás 
 

A készülék egy univerzális utazó GaN töltő, amelyet az elektronikus eszközök töltési 
igényeinek kielégítésére terveztek. Az USB-portok gyors töltést biztosítanak laptopok, 
okostelefonok, táblagépek és más elektronikus eszközök számára, míg a váltóáramú aljzat 
olyan háztartási készülékek áramellátását biztosítja, mint az elektromos ventilátorok és 
hajszárítók. 

 

Műszaki adatok 
 

Modell FJG 

Interfész USB-A / USB-C 

Burkolat anyaga PC 

Névleges teljesítmény 100-250V~10A Max, 2500W Max 

Egyportos kimenet C1/C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 
15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓5.0A (100.0W). 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 

A1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.0A (18.0W), 12.0V⎓1.5A (18.0W) 

Kombinált kimeneti 
üzemmód 

C1 + C2 üzemmód: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 
15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W). 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 
20.0V⎓1.75A (35.0W) 

C1 + C2 + C3 mód: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 
15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W). 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 
20.0V⎓1.75A (35.0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 
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 C1 + C2 + A1 mód: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓3.0A (45.0W), 
20.0V⎓3.25A (65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 
20.0V⎓1.75A (35.0W) 

A1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.0A (18.0W), 12.0V⎓1.5A (18.0W) 

C1 + C2 + C3 + A1 Mód: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 
15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W). 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 
20.0V⎓1.75A (35.0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 

A1: 5.0V⎓3.0A (15.0W) 

Teljes egyenáramú 
kimenet 

120.0W 

Protokollok USB C1/C2: Apple 2.4A 

USB C3: PD3.0/AFC/FCP/Apple 2.4A 

USB A1: QC3.0/AFC/FCP/Apple 2.4A 
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Eszköz áttekintése 
 

 

 

1. Több aljzatos 
2. US/AU/UK/EU dugók 
3. LED-jelzők:  

LED világít: Normál működést jelez. 
LED nem világít: Lehetséges 
túlterhelés. Húzd ki az egyik 

eszközt, és ellenőrizd újra az 
állapotjelzőt. 

4. USB-A2 port 
5. USB-A1 port 
6. USB-C1 port 
7. USB-C2 port 

 

A csomag tartalma 
 120W GaN utazási adapterx 1× 
 Felhasználói kézikönyv 
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A biztosíték cseréje 
 

 Vedd ki a biztosítékot ①. 
 Vedd ki a ② biztosítékot, és helyezd a ① biztosíték eredeti helyére. Az adapternek 

most már újra működnie kell. 
 Alternatív megoldásként cseréld ki a biztosítékot egy új biztosítékra. 
 A biztosíték specifikációja: 250Vac, 10A, 6,3mm x 25,4mm. 

 

Megjegyzés: 

 A biztosíték cseréje előtt győződj meg róla, hogy minden eszköz ki van kapcsolva. 
 Ellenőrizd, hogy nem szivárgott-e víz az áramforrás valamelyik berendezéséből. 
 Ellenőrizd, hogy a termék nedves-e, és nem szivárgott-e ki belőle víz. 

 

További érdekes információkért és eseményekért kövess minket a közösségi média 
platformokon: 

 

 

 

Garanciális szolgáltatásokért vagy támogatásért fordulj a Vention csapatához a következő 
elérhetőségeken keresztül: 

 Honlap: www.ventiontech.com 
 E-mail: vention@ventiontech.com 

  

Instagram Linkedln Facebook  

http://www.ventiontech.com/
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Csatlakozási utasítások 
 

Az adapter használata 
Jellemzők: Beépített több ország szabványának is megfelelő dugók választhatók ki, hogy 
illeszkedjenek a különböző országokban előforduló összes konnektorhoz. A biztonsági 
funkciójú kapcsoló biztosítja, hogy csak egyszerre csak egy dugó kerüljön feszültség alá. 

Figyelem! 

 Győződj meg róla, hogy a gomb visszaáll, amikor a gombot kinyomod és egészen az 
aljáig visszahúzod. Ha a gomb nem áll vissza, az azt jelenti, hogy a dugó nem lett a 
helyére tolva, és ez befolyásolja a normál használatot. 

 A választógombot elcsúsztatva egyszerre csak egy típusú dugó használható, a többi 
dugó automatikusan reteszelődik. 

A dugó használatára vonatkozó utasítások: 

USA-dugó: Nyomd meg kissé a gombot, és csúsztasd teljesen lefelé az USA-dugóhoz a 
képen látható módon. Győződj meg róla, hogy az érintkező lamellák párhuzamos helyzetbe 
vannak fordítva. A dugó visszaállításához nyomd meg és tartsd lenyomva az "USA" gombot a 
kioldáshoz, majd húzd tovább felfelé, amíg a dugó teljesen ki nem húzódik. Ezután engedd el 
a gombot a dugó visszaállításához és rögzítéséhez. 

AUS dugó: Nyomd meg kissé a gombot, és csúsztasd lefelé az AUS dugóhoz, a képen 
látható módon. Győződj meg róla, hogy az érintkező lamellák párhuzamos helyzetbe vannak 
fordítva. A dugó visszaállításához nyomd meg és tartsd lenyomva az "AUS" gombot a 
kioldáshoz, majd húzd tovább felfelé, amíg a dugó teljesen ki nem húzódik. Ezután engedd el 
a gombot a dugó visszaállításához és rögzítéséhez. 

  



 

36 

UK dugó: Nyomd meg kissé a gombot, és csúsztasd lefelé a UK dugóhoz teljesen a képen 
látható módon. Húzd ki a szigetelt földelőtüskét a tápegységből. A dugó visszaállításához 
nyomd meg és tartsd lenyomva a "UK" gombot a kioldáshoz, majd húzd tovább felfelé, amíg 
a dugó teljesen ki nem húzódik. Ezután engedd el a gombot a dugó visszaállításához és 
rögzítéséhez. 

EU-dugó: Nyomd meg kissé a gombot, és csúsztasd lefelé az EU-dugóhoz teljesen a képen 
látható módon. Győződj meg róla, hogy az érintkező lamellák párhuzamos helyzetbe vannak 
fordítva. A dugó visszaállításához nyomd meg és tartsd lenyomva az "EU" gombot a 
kioldáshoz, majd húzd tovább felfelé, amíg a dugó teljesen ki nem húzódik. Ezután engedd el 
a gombot a dugó visszaállításához és rögzítéséhez. 

Megjegyzés: 

 Ha nem használod, gondoskodj róla, hogy az adapter ki legyen húzva az aljzatból. 
 Használat előtt olvasd el figyelmesen a kézikönyvet! Ez a termék nem alakítja át a 

feszültséget (AC-AC), hogy elkerülje a berendezés esetleges károsodását vagy más 
biztonsági kockázatokat. 

 Győződj meg arról, hogy a használni kívánt konnektorban a megfelelő feszültség van. 
 Az adapter használata előtt kapcsold be a berendezést. 
 Kizárólag beltéri használatra. 
 A nem megfelelő használat áramütést okozhat. 
 Az USB-kábel hossza nem haladhatja meg a 3 métert. 
 Az utazáshoz szánt adaptert csak ideiglenes használatra tervezték, és nem 

használható tartósan. 
 A gyártó garanciája nem terjed ki az adapter másik adapterbe történő behelyezésére. 
 A készülék nem földelt, és olyan készülékekhez alkalmas, amelyek nem igényelnek 

földelést. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szükséged, fordulj 
közvetlenül a termék eladójához, ehhez szükséged lesz a vásárlás dátumával ellátott eredeti 
vásárlási bizonylatra. 

Az alábbiak olyan garanciavesztésnek minősülnek, amely miatt a reklamáció nem 
fogadható el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 
bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülés (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti feszültség és e 
feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt tápegységek 
stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a vásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az alapvető követelményeknek és az uniós irányelvek egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 
megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodsz a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segítesz megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért fordulj a helyi hatósághoz vagy 
a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása a 
nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/


 

40 

Produkt-Einführung 
 

Es handelt sich um ein weltweit einsetzbares GaN-Ladegerät, das die Ladeanforderungen 
verschiedener elektronischer Geräte erfüllt. Die USB-Anschlüsse unterstützen das schnelle 
Aufladen von Laptops, Smartphones, Tablets und anderen elektronischen Geräten und 
gewährleisten eine effiziente Stromversorgung. Darüber hinaus bietet die AC-Steckdose 
Strom für Haushaltsgeräte wie elektrische Ventilatoren und Föhne. 

 

Spezifikationen 
 

Modell FJG 

Schnittstelle USB-A / USB-C 

Material PC 

Nennleistung 100-250V~10A Max, 2500W Max 

Single Port 
Ausgang 

C1/C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 
15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓5.0A (100.0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 

A1: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓2,0A (18,0W), 12,0V⎓1,5A (18,0W) 

Kombinierter 
Ausgabemodus 

C1 + C2 Modus: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 15.0V⎓3.0A 
(45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 20.0V⎓1.75A 
(35.0W) 

C1 + C2 + C3 Modus: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 15.0V⎓3.0A 
(45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 20.0V⎓1.75A 
(35.0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 
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 C1 + C2 + A1 Modus: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓3.0A (45.0W), 20.0V⎓3.25A 
(65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 20.0V⎓1.75A 
(35.0W) 

A1: 5,0V⎓3,0A (15,0W), 9,0V⎓2,0A (18,0W), 12,0V⎓1,5A (18,0W) 

C1 + C2 + C3 + A1 Modus: 

C1: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 12.0V⎓3.0A (36.0W), 15.0V⎓3.0A 
(45.0W), 20.0V⎓3.25A (65.0W) 

C2: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓3.0A (27.0W), 15.0V⎓2.33A (35.0W), 20.0V⎓1.75A 
(35.0W) 

C3: 5.0V⎓3.0A (15.0W), 9.0V⎓2.22A (20.0W), 12.0V⎓1.67A (20.0W) 

A1: 5,0V⎓3,0A (15,0W) 

DC-
Gesamtleistung 

120.0W 

Protokolle USB C1/C2: PD3.0/PPS/AFC/FCP Apple 2.4A 

USB C3: PD3.0/AFC/FCP/Apple 2.4A 

USB A1: QC3.0/AFC/FCP/Apple 2.4A 
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Geräteübersicht 
 

 

1. Mehrfachsteckdose 
2. US/AU/UK/EU-Stecker 
3. LED-Anzeigen:  

LED leuchtet: Zeigt den normalen 
Betrieb an. 
LED aus: Mögliche Überlastung. 
Ziehen Sie ein Gerät ab und 

überprüfen Sie die Statusanzeige 
erneut. 

4. USB-A2-Anschluss 
5. USB-A1-Anschluss 
6. USB-C1-Anschluss 
7. USB-C2-Anschluss

Packungsinhalt 
● 120W GaN Reiseadapterx 1× 
● Benutzerhandbuch 
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Auswechseln der Sicherung 
 

● Sicherung ① herausnehmen. 

● Nehmen Sie die Sicherung ② heraus und setzen Sie sie an die ursprüngliche Position 

der Sicherung ①. Der Adapter sollte nun wieder funktionieren. 
● Alternativ dazu können Sie die Sicherung durch eine neue ersetzen. 
● Spezifikation der Sicherung: 250Vac, 10A, 6,3mm x 25,4mm. 

 

Anmerkung: 

● Vergewissern Sie sich, dass alle Geräte ausgeschaltet sind, bevor Sie die Sicherung 
auswechseln. 

● Prüfen Sie, ob Wasser aus einem Gerät in der Stromquelle ausgetreten ist. 
● Prüfen Sie, ob das Produkt nass ist und ob Wasser ausgetreten ist. 

 

Für weitere interessante Informationen und Veranstaltungen folgen Sie uns bitte auf den 
Plattformen der sozialen Medien: 

 

 

 

Für Garantieleistungen oder Support wenden Sie sich bitte an das Vention-Team: 

● Website: www.ventiontech.com 
● E-Mail: vention@ventiontech.com 

  

Instagram Linkedln Facebook  

http://www.ventiontech.com/
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Anschlussschema 
 

So verwenden Sie den Adapter 
Merkmale: Eingebaute Multinationale Stecker können ausgewählt werden, um alle 
Steckdosen in verschiedenen Ländern zu verwenden. Der Schalter mit Sicherheitsfunktion 
stellt sicher, dass nur ein Stecker unter Spannung steht. 

Achtung! 

● Vergewissern Sie sich, dass die Taste zurückgesetzt wird, wenn die Taste 
herausgedrückt und nach unten gezogen wird. Wenn der Knopf nicht zurückgesetzt 
wird, bedeutet dies, dass der Stecker nicht eingedrückt wurde und die normale 
Verwendung beeinträchtigt. 

● Durch Verschieben des Auswahlknopfes kann jeweils nur ein Steckertyp verwendet 
werden, die anderen Steckerstifte werden automatisch verriegelt. 

Gebrauchsanweisung für den Stecker: 

USA-Stecker: Drücken Sie leicht auf den Knopf und schieben Sie ihn für den USA-Stecker 
vollständig nach unten, wie abgebildet. Vergewissern Sie sich, dass die Kontaktlamellen in 
die parallele Position gedreht sind. 
 Ziehen Sie den Stecker heraus: Halten Sie den Knopf "USA" gedrückt, um ihn zu lösen, und 
ziehen Sie ihn dann weiter nach oben, bis der Stecker vollständig eingezogen ist. Sobald der 
Stecker vollständig eingezogen ist, lassen Sie die Taste los, woraufhin die Taste den Stecker 
zurücksetzt und verriegelt. 

AUS-Stecker: Drücken Sie leicht auf den Knopf und schieben Sie ihn nach unten, um den 
AUS-Stecker vollständig einzuschieben (siehe Abbildung). Vergewissern Sie sich, dass die 
Kontaktlamellen in die parallele Position gedreht sind. 
 Ziehen Sie den Stecker heraus: Halten Sie den AUS-Knopf gedrückt, um ihn zu lösen, und 
ziehen Sie ihn dann weiter nach oben, bis der Stecker vollständig eingezogen ist. Sobald der 
Stecker vollständig eingezogen ist, lassen Sie die Taste los. Die Taste setzt den Stecker dann 
zurück und verriegelt ihn. 
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UK-Stecker: Drücken Sie leicht auf den Knopf und schieben Sie ihn nach unten, um den 
UK-Stecker vollständig herauszuziehen, wie abgebildet. Ziehen Sie den isolierten Erdungsstift 
aus dem Gehäuse. 
 Ziehen Sie den Stecker wieder ein: Halten Sie den "UK"-Knopf gedrückt, um ihn zu lösen, 
und ziehen Sie ihn dann weiter nach oben, bis der Stecker vollständig herausgezogen ist. 
Sobald der Stecker vollständig eingezogen ist, lassen Sie die Taste los, woraufhin die Taste 
den Stecker zurücksetzt und verriegelt. 

EU-Stecker: Drücken Sie leicht auf den Knopf und schieben Sie ihn nach unten, um den EU-
Stecker vollständig einzuschieben (siehe Abbildung). Vergewissern Sie sich, dass die 
Kontaktlamellen in die parallele Position gedreht sind. 
 Ziehen Sie den Stecker heraus: Halten Sie den "EU"-Knopf gedrückt, um ihn zu lösen, und 
ziehen Sie ihn dann weiter nach oben, bis der Stecker vollständig eingezogen ist. Sobald der 
Stecker vollständig eingezogen ist, lassen Sie die Taste los. Die Taste setzt den Stecker 
zurück und verriegelt ihn. 

 

Anmerkung: 

● Wenn Sie den Adapter nicht benutzen, ziehen Sie ihn bitte aus der Steckdose. 
● Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch sorgfältig durch! Dieses Produkt 

wandelt die Spannung (AC-AC) nicht um, um mögliche Schäden an Ihren Geräten 
oder andere Sicherheitsrisiken zu vermeiden. 

● Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose, die Sie benutzen wollen, die richtige 
Spannung hat. 

● Bitte schalten Sie Ihr Gerät ein, bevor Sie diesen Adapter verwenden. 
● Nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. 
● Unsachgemäßer Gebrauch kann zu einem elektrischen Schlag führen. 
● Die Länge des USB-Kabels sollte 3 Meter nicht überschreiten. 
● Der Reiseadapter ist nur für den vorübergehenden Gebrauch bestimmt und sollte 

nicht dauerhaft verwendet werden. 
● Die Herstellergarantie erstreckt sich nicht auf das Einsetzen des Adapters in einen 

anderen Adapter. 
● Dieses Produkt ist nicht geerdet und eignet sich für Geräte, die nicht geerdet werden 

müssen. 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 
2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der EU-Richtlinien. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an 
den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu 
erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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